
 

 

 

 

 

 

 

夏休みまであと約１か月、もうすぐ７月を迎えようとしています。先日は、授業公開へ来校していただき

ありがとうございました。暑い日が続いていますが、子どもたちは日々の授業に一生懸命授業に取り組んで

います。今年度から、チャレンジテストの日程が夏休み明けに変更されました。夏休みの宿題や夏休み後の

宿題で復習に取り組んでいます。ご協力よろしくお願いします。 
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○Tungkol sa One on One Parents Teachers Meeting 個人懇談会」について 
Para sa detalyadong schedule ng mting, basahin ang sulat na ipinamahagi noong isang araw naa 

nakalagay sa red file folder. Ang layunin ng miting ay Ipagbibigay-alam sa mga magulang ang sitwasyon ng 
pag-aaral at pamumuhay sa paaralan ng kanilang mga anak at upang malaman kung ano ang sitwasyon 

sa bahay ng mga bata mula sa mga magulang. 詳しい日程は、先日、赤ファイルで配付したお便りをご覧ください。 
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July Schedule７ 月 の 予 定 
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Kaunting araw nalang ay matatapos na ang 1st Semester 
１学期も残りわずかとなりました。 

タガログ語 



日頃の学校生活や成長の様子についてお話しします。学校とご家庭での情報を共有する有意義な時間にしたいと思います。 

 

○「Academic Ability Test チャレンジテスト」について 

Math Test Sept.10(Thurs)算数チャレンジテスト ９月 10 日（木） 

＜Saklaw ng Test 出題範囲＞                                       

• Numbers exceeding 100 million 一億をこえる数  • Angles and their sizes 角とその大きさ  

• Line graphs 折れ線グラフ 

• Perpendicular, parallel, and quadrilateral shapes 垂直・平行と四角形   

• Long division with single-digit division１けたでわるわり算の筆算 

• Decimals 小数      

KOKUGO Test  Sept. 11(Fri)国語チャレンジテスト ９月 11 日（金） 

＜saklaw ng test 出題範囲＞ 

    ・Kanji drills : lahat ng napag-aralan sa 1st semester １学期に行った漢字ドリル（すべて） 

 ○Tungkol sa Special Learning : Guest speaker “DEMAE KOUZA”「出前講座」について 

Topics : Water supply: Wednesday, July 1st       Sewerage: Wednesday, July 8th 
上水道 ７月１日（水）          下水道 ７月８日（水） 

Bahagi ng pag-aaral sa Social Study ay gaganapin ang pag-aaralan "Saan Nanggagaling ang Tubig? 
Aanyayahan ang mga opisyal ng waterworks na magbibigay ng paliwag sa nasabing topic. 
社会科の単元「水はどこから」の学習に合わせて、２回の出前講座が開かれます。水道局職員の方をお招きして、写真や資料を見ながらお話

を聞きます。この学習を通して上・下水道についてたくさんのことを学んでほしいと思います。 

 

○"Mga hakbang sa pag-iwas sa heatstroke"「熱中症対策」について 
Mainit ang panahon kayat Posible na ang pagtuck-in ng gym shirt ay maaaring magdulot ng pag- init pa 

lalo ng katawan. Kaya sa PE at iba pang pag-aaral ay papayagan ang mga bata na mag-suot ng mga 
damit ayon sa kondisyon ng kanilang katawan. Hanggat maaari ay iwasan ang pagsuot ng masisikip na 
damit at kailangan naaayon sa lugar. Sa loob ng classroom, gagamit ng air conditioner.  

Sundin ang mga  sumusunod na 3 puntos.体操服のシャツをしまうと体の中に熱がこもってしまうことが考えられます。体

育の授業を含め、児童の判断でシャツをしまわなくてもよいとするなど、体調を優先した服装を呼びかけています。また、教室では気温や湿度

に応じてエアコンを稼働します。加えて、熱中症対策のグッズのとして、以下の点もご確認していただきたいです。 

①  Padalhan ang bata ng mas maraming inumin.水分を多めにご用意ください。 

②  Maaaring gumamit ng cooling towel sa leeg habang papunta at pauwi sa paaralan. 
登下校時の首筋を冷やす冷却タオルの使用は認めています。 

③ Para sa kaligtasan, hindi maaaring gumamit ng portable fan. 
「ハンディファン」は安全面を考慮し、禁止しています。 

○Tungkol sa mga HOMEWORK/Assigments sa panahon ng bakasyon 夏休みの宿題について 

 Ang detalye ay ipapaalam sa inyo sa ibang araw sa pamamagitan ng school Newsletter ng bawat grade-
level  
Sa kasalukuyan, planong gawing summer homework ang pag-aaral sa “Drill Park” gamit ang tablet device. 

Kaya iuuwi ng mga bata ang tablet device sa panahon ng summer vacation. Kung may pag-aalala tungkol 
sa paggamit ng tablet device,ay manyraing sabihin ito araw ng iyong One on One Parents Teachers Meeting . 
Mayroong settings ang tabletdevice upang magtakda ng oras ng paggamit. Kung hindi ka alam ang paraan 
ng pag-set up, mangyaring kausapin lamang ang guro. 詳しくは次回の学年通信でお伝えします予定では、今年から導入した

タブレットを使ってドリルパークを宿題で出します。そのため、夏休みにはタブレットを持ち帰ります。子どものタブレット使用に関して不安を感

じている保護者様もいらっしゃると思います。現在活用しているタブレットには「スクリーンタイム」の設定ができ、子どもが使用できる時間を設

定することができます。もし設定方法がわからない場合は懇談会などでご相談ください。 

  

○Tungkol sa araw ng pagpasok sa paaralan sa panahon ng bakasyon 出校日について 

 Ngayong taon, walang araw ng pagpasok sa paaralan sa panahon ng summer vacation.Mula August 3 
hanggang August 7, magbibigay kami ng mga test questions sa tablet device upang tingnan at masuri ang 
pag-aaral ng mga bata sa panahon summer vacation. Nauunawaan namin na maaaring mayroon kayong iba 
pang mga lakad pampamilya sa panahon ng bakasyon. Kung mahirapan gawin ito sa panahong ito, ay 
kumonsulta sa guro ,upang gagawa kami ng ibang paraan. 
Ngayong taon ay unang beses na ipapatupad . Maaaring magdulot ito ng abala. Maraming salamat sa inyong 
pakikiisa.今年度、夏休みに出校日がなくなりました。また、８月３日～７日の間に夏休み期間中の学習状況を確認する問題を出題します。お休

み中ですので、ご家庭の予定もあると思います。もし、事前にこの期間に取り組むことができないとわかっている場合、懇談会で相談していただけ

ればと思います。別の方法のご提案をいたします。初めて取り組むことですので、ご迷惑をおかけする部分もあります。ご協力をよろしくお願いし

ます。 


